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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de ses réunions des
16, 23 et 30 mai 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 16, 23 en 30 mei 2006.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
explique que la convention visée par le projet de loi à
l'examen a été signée à Moscou en décembre 2004 et
qu'elle est appelée à remplacer la première convention
consulaire conclue entre les deux pays en 1972.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken deelt mee dat deze overeenkomst in
Moskou werd ondertekend in december 2004 ter
vervanging van de eerste consulaire overeenkomst
tussen beide landen, die dateert van 1972.

Du fait des changements politiques majeurs inter-
venus dans les pays de l'ex-bloc de l'Est, il s'est avéré
nécessaire de conclure une nouvelle convention,
laquelle ne diffère toutefois pas fondamentalement
de celle de 1972.

Door de belangrijke politieke wijzigingen van het
voormalige Oostblok werd het noodzakelijk een
nieuwe overeenkomst te sluiten, die echter grotendeel
gelijkloopt met deze van 1972.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Wille renvoie à l'exposé des motifs (doc. Sénat,
no 3-1651/1, p. 2), qui précise que ce traité mixte sera
inscrit à l'ordre du jour de la prochaine réunion de la
Conférence interministérielle de Politique étrangère. Il
souhaiterait savoir si tel sera effectivement le cas.

De heer Wille verwijst naar de memorie van
toelichting (stuk Senaat, nr. 3-1651/1, blz. 2), waarin
gewag wordt gemaakt van het feit dat dit gemengd
verdrag op de eerstkomende vergadering van de
Interministeriële Conferentie voor Buitenlands Beleid
is geagendeerd. Hij wenst te weten of dit het geval zal
zijn.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que ce traité sera examiné lors de la prochaine
réunion de la Conférence interministérielle de Poli-
tique étrangère prévue fin octobre 2006.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat dit verdrag zal behandeld
worden op de eerstkomende vergadering van de
Interministeriële Conferentie voorzien voor eind okto-
ber 2006.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1651/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1651/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen de
de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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